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BTOpMHHMI reHAepHO MapKOBaHUM OLiIHHUMA
KOMMOHEHT Y NeKcukorpadiyHin CTPyKTypi icnaHCbKOI
MOBHOI ocobucTocTi (Ha maTepiani 3oomeTtacop)

Cmammrio npucesiHeHO BUBYEHHIO KOZHIMUBHO-CEMaHMUYHUX —MexaHi3mie
gopmy8aHHSI 8MOPUHHO20 2eHOEPHO MapKoB8aHO20 OUJHHO20 KOMIOHEeHma 8
cmpykmypi  icriaHCbKOi MOBHOI  ocobucmocmi. Ha mamepiani  OegbiHiuit
TrnymayHo2o criogHuka icnaHcekoi mosu (DRAE) npoaHanizosaHo crieyucbiky
IekcukozpaghidHo20 8i006paxkeHHs1 KoHUenmyarnbHUx Memacghop i3 Oxepenosum
domeHom ANIMAL / TBAPUHA. Y pe3ynbmami OeKOMMo3uuii CrI08HUKOBUX
cmamell Ha KOHCmumymueHul, ¢hopmarbHUl, uinbosuli ma npasmamuyvHuUl
nioghpelimu 8usirieHO 3aKOHOMIPHOCMI KOZHIMUBHO20 HacslidyeaHHs iHghopmauii
8i0 OCHOBHO20 3Ha4YeHHS 300cemisma 00 U020 MOXIOHO20 OUJHHO20 3HaYEeHHS.
PekoHcmpytiosaHo mpupigHesy iepapXxito 300MOPGHHUX OUIHOK icriaHCbLKOI MOBHOI
ocobucmocmi, wo 003807UI0 8epugbiKysamu seuwa eeHOepHoi acumempii ma
rposisu nampiapxanbHo20 aHOPOUEHMPU3MY 8 icriaHChKill MO8HIlI Kyribmypi.
Knroyoei cnoea: icrnaHcbka MoeHa ocobucmicmb, OUIHHUU KOMIMOHeHm,
Jiekcukoepadabisi, KoHuenmyarnbHa Memacghopa, pelimosull aHanis, niogpelim,
300cemi3m, 2eHOepHa acuMempisi.

MoctaHoBKa npo6nemu. AKTyanbHiCTb AocnimkeHHA. [ocni-
[PKEHHSI MOBHOiI OCOBUCTOCTI SIK HOCIiSI CyKYMHOCTi MEHTarnbHKX, NCUXO-
NOriYHUX Ta NIHMBOKYNbTYPHUX PUC € OOHWUM i3 MPIOPUTETHUX 3aBAaHb
Cy4acHOI KOTHITUBHOI @aHTPOMOMIHIBICTVKA. Y MeXax LibOro BEKTopa pos3-
BWTKY KOTHITUBHOI MiHIBICTUKM MOBHa OCOBOUCTICTb MOCTaE SK YHIKanbHWN
COLOKYNbTYPHUI Ta €THIYHUI heHOMEH. B1BYEHHS apXiTEKTOHIKM icrnaH-
CbKOi MOBHOI OCOOMCTOCTI BUMarae geTanbHOro aHaniay ii akcionoriyHmx
napamMeTpiB, OCKifbKM OLHHE CTaBMNEHHS A0 HABKOSIMLLHBLOI AiINCHOCTI €
MEHTaNbHUM KapKacoM eTHOKYNbTypWu. BaxnmBum ckrnagHUkoMm Uiei
CTPYKTYPU € BTOPVMHHUWA reHOepHO MapKOBaHWIN OLHHUA KOMMOHEHT,
SKMI BigobpaXkae eTHIYHI CTepeoTMNM LWOAO MACKyMHHOCTI Ta OeMIHIH-
HocTi. HanbinbLw 06’'eKTMBHO Ui KOTHITUBHI CTPYKTYpU BUSBNSAIOTL cebe
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Yyepes nekcukorpadivHy dikcauito — y AediHilisx akageMidyHUX CrnoBHU-
KiB, sIKi KOHCEPBYOTb 6a30Bi MeTadhopuydHi Mogeni couiymy [3]. HaykoBa
BaXXNMUBICTb pOBOTN Nonsrae B HEOOXIAHOCTI cMcTeMaTU3aLLii KOrHITUBHMX
CTPYKTYp iCnaHCbKOI MOBHOI 0COBMCTOCTI, Lo 6e3nocepeHbo 36aradye
TeopeTuyHy 6a3y Cy4acHOI KOrHITMBHOI aHTPOMONMIHIBICTMKN. Ha CborogHi
3anuaeTbCa HEAOCTaTHBO BUBYEHMM Be3nocepeHint MexaHi3m Toro, sk
came MOTeHUiMHI, nepudepinHi ceMaHTUYHI O3HaKM BUXIOHUX 3paskiB
drayHu HacniayTLCS N 3aKpINnioTLCH B CTPYKTYPI AediHILIn K aaepHi
OLliHHI Mapkepw icnaHCbKOT MOBHOT OCOBUCTOCTI.

AHani3 gocnigxeHsb i ny6nikadin. NMpobrnema niHrBOKOrHITUBHOIO
MoZenoBaHHA 300MOpPHMX 0OpasiB Ta iXHbOI reHaepHoi acumeTpii
nepebysae B LEHTpi yBarn 6aratbox Cy4acHWX €BPOMNENCHKUX Ta CBi-
TOBUX NIHFBOAHTPOMONOTYHUX CTYAiN. BaroMmm BHECKOM Y PO3B’si3aHHSA
OKpecrneHoi NpobnemaTukun € po3BifgKkM B ranysi icnaHCbKoi KOTHITUBHOT
dpaseornoril Ta nekcukonorii, Wwo 6a3ylTbca Ha yHAaMeHTanbHNX
3acagax Teopii kKoHuenTyanbHoi metadopu k. Jlakodpda 1 M. [xoH-
COHa Ta cemaHTUkM ppenmia Y. dinnmopa. NutaHHA 6eanocepegHbLOro
YHKUIOHYBaHHS 300MOpPHUX MeTadop SK MapkepiB cekcusmy Ta
naTpiapxanbHOro aHapoLeHTpmM3My B crioBHUKY Diccionario de la Real
Academia Espafiola (DRAE) oTpumanu rpyHTOBHE PO3B’'Si3aHHSA Y
cninbHux npauax A. ®epHaHgec PoHTevi (A. Fernandez Fontecha) Ta
P. M. XimeHec KatanaH (R. M. Jiménez Catalan), wo ekcnepumen-
TanbHO Ta CTAaTUCTUYHO [OOBENU HasABHICTb FeHOepHOI acuMeTpil B
KkogyBaHHi 3ooMeTacbop [7].

TeopeTndHuM NigrpyHTAM Uiei po3Bigkm ctanu yHOaMeHTanbHi
NOMNOXKEHHS YKPAIHCLKOT NIHMBICTUYHOI LLKOSW, 30Kpema KOHLenLis eTHO-
KynbTYPHOI 3yMOBMNEHOCTI KOrHITUBHUX CTPYKTYP Ta MeTogororia dpen-
mMoBoro aHanisy csigomocTi O. O. CeniBaHoBOI, sika 00r'pyHTyBana npo-
Lueaypv 4ekomMnosuLii OHomMacionoriyHux 3HaHb. Baxnvee 3HaueHHs ans
HaLloro JocrimpkeHHs MatoTb TeopeTuyHi nigxoam KO. A. 3auHoro woao
OWHaMIKM NEKCMYHOrO CKnagy MOBU Ta 3aKOHOMIPHOCTEN COLIOKYbTYPHO
3yMOBMeHol HeoHoMiHaui. MpuHUMNY OOCNIMKEHHA NeKcuKorpadivHoro
BiJOOpaXeHHs1 CEMaHTUYHUX AepuBaLii MOBHOI OCOBUCTOCTI Ta IXHbOI
CMNOBHUWKOBOI Koaumdikauii 3aknageHo y npausx O. JI1. KnumeHko, Togi sik
MEXaHi3MM  KOTHITVBHO-OVCKYPCMBHOIO  MEPEOCMMUCIIEHHST 3HaHb Y
npoLeci MeTad)opUYHOro NepeHeceHHst 'pyHToBHO onucae O. B. Pebpin.

MeTolo cTaTTi € ekcnnikauia KOrHiTUBHO-CEMAHTUYHUX MEXaHi3MiB
POpMyBaHHS OLLIHHOrO KOMIMOHEHTA iCMaHCbKOi MOBHOI OCOBUCTOCTI B
npoueci MeTachopUHHOro BUpaXKeHHs KOHLLENTiB «mujer» Ta «hombre» 3a
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aonomoroto mrepenosoro gomeHy ANIMAL / TBAPUHA. Mu Tnymaummo
pomeH ycnig 3a C. A. 2KaboTMHCBKOIO SiK 3B'A3HY ranysb KOoHLUenTyani-
3auii, BIGHOCHO SIKOT XapaKTepu3yeTbCa CeEMaHTUYHa oamHuua [1, c. 4].
HaykoBa HOBM3Ha OTpUMaHuX pe3yrnbTaTiB Nnornsrae B TOMy, LLO B
po6OTi yrepLue KOrHITMBHUI MexaHiaM hopMyBaHHS BTOPUHHOTO reHaep-
HO MapKOBaHOro OLIHHOMO KOMMOHEHTa B CTPYKTYpPi iCMaHCbKOI MOBHOT
0COBUCTOCTi eKCrikoBaHO Yepe3 CUHepreTyHe NOoELHAHHSA Teopii KOH-
LenTyaneHOI MeTadhopu Ta hpernMOoBOro aHanidy B pycri ykpaiHCbKOI Ta
€BPOMNENCLKOI KOrHITUBHO-AMCKYPCUBHMX LUKiN. [loBedeHO npsmy 3anex-
HICTb MiXX TUMOM CEMaHTMYHOIo NpoLecy MeTadpopuaalii Ta XxapakTepom
KOTHITUBHOI iHCbopMaLlii, Lo yCnaaKoBYETLCA 3 nepudepinHnX nigdpen-
MiB BUXiOHOIO 3HAYEHHSA 300CEMI3MIB Y MeXax KOrHiTMBHO-OHOMAaciono-
riYHOro MOAESNoBaHHS COBHMKOBUX AediHilii. Kpim Toro, cuctemaTtnso-
BaHO TPMPIBHEBY iEpapXito 300MOPdHUX OLHOK iCMaHCHKOT MOBHOI 0CODUC-
TOCTi, LIO AO3BONWIO AeTarnbHO OnMcaTy KOTHITMBHY NpUpody MOBHOI
reHaepHoI acUMETPIi Ta NPOSBN ETHOKYILTYPHOIO aHOPOLEHTPUSMY.
MaTtepianom pocnimkeHHA CnyryBanu fnekCUYHi OAuHUU Ta iXHi
AediHivii, Buny4eHi 3 Diccionario de la Real Academia Espafola (DRAE)
[12]. MeTogornoriyHy 6a3y po3Biaku CTaHOBNATL DyHAAMEHTarbHi Noso-
XKEHHS1 Cy4aCHOI KOTHITUBHOI MIHMBICTVKM Ta gepuBatonorii. 3okpema, My
CNMPaEMOCs Ha KOHLEMUi0 eTHOKYNbTYPHOI 3yMOBMEHOCTI KOTHITUBHUX
CTPYKTYp Ta MeToAMKy dpenmoBoro aHanisy ceigomocTi O. O. CeniBaHo-
BOI [5], TEOpeTUYHI NigXoaM A0 BUBYEHHSI NEKCUYHOI AUHAMIKM Ta Heo-
HomiHauin KO. A. 3auHoro [2], npyHUMN JOCHimKEHHs nekcukorpadivyHoro
BiOOpaXKeHHs1 CEMaHTUYHMX AepvBaLinn MoBHOI ocobucTocTi O. J1. Knnveh-
Ko [3], MexaHi3Mu KOrHITUBHO-AMCKYPCUBHOrO MOAENOBAHHA Ta rnepeoc-
MucneHHs 3HaHb O. B. Pebpis [4], a Takox Ha koHuenuii perynspHoi
300MOpPdOHOI MeTadpopm3aLii B icnaHcbkin niHreokynbTypi X. M. KyeHku
Ta |. 16appeTye-AHTYHBAHO [9]. Y MeXax L€l KOrHiTMBHO-ONCKYPCUBHOI
napagurMm CTPYKTYpY OKPEMOro 3HaYeHHs1 iMEHHWKA MPEACTaBMEHO Y
BUrNagi openmy, SKnin O3BONSAE BUSBUTU apXITEKTOHIKY €THIYHUX 3HaHb
i CKNagaeTbCs 3 YOTMPBLOX B3AEMOMOB’A3aHUX MiadPEeNMIB: KOHCTUTYTUB-
HOro (BKIMOYae BracHe-KOHCTUTYTUBHUI Ta iIHPEepPEHTHO-KOHCTUTYTUBHUIA
nnactu, Wo kogytoTb 6a30Bi Ta acouiaTMBHI 03Haku), OpManbHOro
(kaTeropianbHO-TaKCOHOMIYHA NPMHANEXHICTB), LiNboBOro (4ii npegmeTa
/ oii 3 npeaMeToM) Ta nparMaTUYHOro (ETHOKYNbTYPHI KOHOTaLT, AUCKYp-
CVIBHa MapKOBaHICTb Ta OLiHHUIA BEKTOP). Y Npoueci AOCMiMHKEHHS npo-
aHanisoBaHO KOTHITMBHWUIA MeXaHi3M HacnigyBaHHS iHdopMaLii OCHOB-
HOro 3Ha4YeHHs CrnoBa B MOro MoxigHux y mpoueci nekcukorpadiyHoro
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onucy, OO TOro X HacnigyBaHa MOXIOHWM 3HaYeHHsM iHopmalis B
Tabnmusx BuaineHa HaniBKUpHUM KypCUBOM.

AHani3a gediHiuii cnoBHvka DRAE [03BONMMB PEKOHCTPYHOBATU
iepapxiyHy cuctemMy 300MOpPdHMX MeTadop, Aka CTPYKTYPYE OLHHE rnore
icnaHcbkoi MOBHOI ocobucTocTi. MakpomeTadopa CynepopAMHaHTHOIO
piBHs PERSONAS SON ANIMALES posranyXyeTbcs Ha Tpy BEKTOPK, Ae
Ha GasncHoMmy piBHIi posTawoBaHi MeTacdopy MUJERES SON
ANIMALES DOMESTICOS (KIHKW — LIE OOMALLUHI TBAPUHW) Ta
HOMBRES SON BESTIAS (HOINOBIKM — LIE AWKI TBAPUHW / BECTIN),
a metacpopa HOMBRES SON PAJAROS (YOJOBIKM — LIE MTAXW)
nepebyBae Ha cyGopauHaAHTHOMY piBHi. OUHHUA KOMMOHEHT YOJOBIYOi
inocTaci npeacTaBneHnn Ha BCiX TPLOX PIBHAX NekcukorpadivHoi nipa-
Migu, Togji K XiHOYi OLiHHI HOMiHaUji obmexeHi nuwe gsoma. Lle roso-
pUTb NPO MOBHE BUPAXEHHS NaTpiapXanbHOro «4ONOBIYOTrO AOMIHY-
BaHHS», 3a SIKOro 06'eM i KOrHITUBHA rMMBKHAa XapaKTEPUCTUKN YOSOBIYOT
cTaTi B iCNaHCbKin nekcukorpadii CyTTeBO BiOPI3HAETLCA Bif XKIHOYOI,
MOPODKYHOUM BiNblUy KiNMbKICTb peanisaLin koHuenTyaneHUx metadop.

Ta6bnuusa 1
lepapxiss koHUenmyanbHUX Memaghop

PERSONAS SON
ANIMAILES

MUJERES SON  ANIMALEsS | HOMBRES SON BESTIAS
DOMESTICOS

HOMBERES SON
PAJAROS
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Mpoueaypa MmogentoBaHHA nNekcukorpadiyHoro matepiany y BUrnsgi
QUALIA-Tabnuub yHaoYHIOE, SIK Came icrmaHCbka MOBHa OCOBWCTICTb
KOAY€ OLiHKY Yepes akTyanisayito NOTEHLIMHMX ceM. [NepLumm npyuknagom
peanizauii KoHUenTyanbHoi MeTtacopn MUJERES SON ANIMALES
DOMESTICOS € iMeHHMK «lechona», [e ronoBHEe 3Ha4YeHHsi Crosa
BM3HavyeHo sk Hembra del lechén (I puerco), a ouiHHe 3HaYeHHs
3acpikcoBaHo 3 pemapkoto colog. Mujer sucia, puerca, desaseada [12].

Tabnuus 2
Peanizauisi koHuenmyasnbHoi memaghopu MUJERES SON
ANIMALES DOMESTICOS imeHHuKkom «lechona»

CnoBo Ta KoHcTuTyTVBHUIN dopmarb Llinsosui Mparm
voro BnacHe- IHdbepeHTHO- Han i ii 3 amiH
SHavCHH KOHCTUTY qzsscm- I'Ipeﬁ'MeTa nﬂpe,q- w
lechona = o
TUBHWIA TYTUBHUIA METOM
1. Hembra Hembra Pequefia, ANIMAL Cochinillo Divertir, | NEUT
del lechén del bonita, DOMES | quetodavia | comer | RAL
(Il puerco). lechén (Il divertida, TICO mama asquear
puerco). desaseada
sucia
\ 4
2. colog. Mujer SER Todas las Enemist | GEN
Mujer sucia, | sucia, HUMAN acciones ad, DER
puerca, puerca, (0] tipicas para asco coloqu
desaseada. |desaseada MUJER el ser ial
humano

IHpepEHTHO-KOHCTUTYTUBHUIA NiadPEenM OCHOBHOIO 3HaYEHHS CroBa
«lechona» micTuTb iHdopMaLiito, Lo XapakTepusye O0’ekT sk Mune, Ky-
MeadHe ManeHbke nopocs. [eski nepepaxoBaHi XapakTepucTukuv, aktya-
Ni3y04NCh, 3aMOBHIOKTbL KOHCTUTYTUBHUIA Niapenm OLHHOMO 3HaYEHHS.
LlinboBuin nmigcbpenm (aii 3 npegMeToM) HOBOMO MPeanKaTHOrO 3HaYeHHS
yHacnigye iHpopMaLito Npo XiHKy SK Mpo OB'EKT HenpussHi, Bigpasw.
MparmatnyHmniA Nigdoperm Hece iHdopMaLito NPo NparMaTnyHy MapkoBa-
HICTb CMOBa: BOHO HANEXWTb 4O YOOBIHOr0 ANCKYPCY, KaTEropu3ye >XiHOK
HeraTMBHO Ta CNPUMMAETLCS HUMK SK 0Bpa3snuee. YCboro B Mexax Liei
MeTadopnyHOi Mogeni B icnaHcbkii MoBi 3HanaeHo 10 iMeHHuKIB, cepea
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sakux cerda, cochina, gata parida, guarra, lechona, vaquillona, burra,
tigresa, zorra, lagarta.

HacTynHum inocTpaTMBHUM NPUKagom peanisaii KoHuenTyansHoT
meTadopn HOMBRES SON BESTIAS Ha 6a3ncHOMy piBHi € iMEHHMK
«loboy, y sikoro ronoBHe 3HayeHHs aediHitoeTbes sik Mamifero carnicero...
Es animal salvaje... y dafiino para el ganado, Togi Sk OUiHHE 3HaYeHHsI
dikcyeTbes sk coloq. Hombre sensualmente atractivo [12].

Ta6bnuua 3
Peani3auisi koHyenmyasnsHoi Memagopu HOMBRES SON BESTIAS
iMeHHUKoM «lobo>»

CnoBo Ta 10ro 3Ha4eHHs! KoHcTuTyTMBHUIA Pop- Llinsosui MparvaTtny-
lobo MarbHUI HUN
BriacHe- | IHdpepeHT- fiinpen- | Hi3
KOHCTW- | HO-KOHCTW- meTa npeq-
TYTUBHWA |  TYTUBHUIA MeTom
1. Mamifero carnicerode un | animal Salvaje, ANIMAL | Cochinillo | Mirar | NEUTRAL
metro aproximadamente salvaje,y | peligroso, | SALVAJ que cazar,
desde el hocico hasta el dafino bonito E todavia | admi-
nacimiento de la cola, y de para el mama rar

seis a siete decimetros de ganado.
altura hasta la cruz, pelaje de
color gris oscuro, cabeza
aguzada, orejas tiesas y cola
larga con mucho pelo. Es
animal salvaje, frecuente en

Esparfia y dafiino para el
ganado.
2. colog. Hombre Hombre SER Todaslas | Mirar | MARCADO
sensualmente atractivo bonito, HUMAN | acciones | cazar, | GENDER
guapo, (0] tipicas | admir | coloquial
sensualm MUJER parael |aamar
ente ser
atractivo humano

IHbEPEHTHO-KOHCTUTYTMBHA YaCTUHaA KOHCTUTYTUBHOIO Migdoperimy
rONoBHOrO 3HadeHHs crioBa «lobo» MiCTUTL iHdopMaLio, WO XapakTe-
pu3ye ob’ekT sk npvBabnmeuiA, rapHui, ane BogHodac i gukun, Hebes-
nevHui. Lls iHdbopmalis npakTMyHO B MOBHOMY OOCS3i akTyarni3yeTbcsi B
KOHCTUTYTMBHOMY Niadopenmi OLiHHOMO 3HaYeHHs Lboro criosa. LiinsoBuii
niadpenm HOBOro NpeamkaTHOro 3HaYeHHs cnoBa Hacnigye iHopmaLiio
Npo YorioBika sIk 06’€KT KOXaHHS 1 BakaHHA Ta TOro, XTO MOSHOE Ha XKiHOMI
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cepus, Lo € SCKpaBnM MPOSIBOM KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHOMO NEPEOCMUC-
NEHHs1 3HaHb. MparmaTnyHMi NigdperiM OLIHHOMO 3Ha4YeHHs1 BaraTo3Hay-
Horo crnosa «lobo» Hece iHdOpMaLilo NPO NparMaTUyHy MapKOBaHICTb,
BOHO Harnexutb A0 >XIHOYOro OVCKYpPCY, NOBIAOMIISE OO'EKTY MO3UTUBHY
XapaKTepuCTVKy Ta HabyBa€e B YOOBIKIB MO3MTUBHOI KOHOTALi. Y pamkax
Liei reHaepHoi meTtadhopy Byrno 3HaraeHo 16 iMeHHumKiB, 30kpema lechon,
lobo, mulo, lagarto, sapo, rocin, lebrén, liebre, caballo, cabrén, cerdo,
cordero, gallina, gallo, ganso, gato.

Ona aHanisy cybopauMHaHTHOTO PpiBHS, Ha SIKOMY poO3TalloBaHa
KOHLienTyansHa metagpopa HOMBRES SON PAJAROS, y»UTO iMEHHMK
«pollo», oe ronoBHe 3Ha4YeHHsA BU3Ha4aeTbes sk Cria que nace de cada
huevo de ave y en especial la de la gallina, a ouiHHe 3HauYeHHs dhikcyeTbCA
sk colog. Hombre astuto y sagaz [12].

Tabnuus 4
Peanizauyisi koHuenmyanbHoi Memaghopu HOMBRES SON
PAJAROQOS imMeHHuUKoM «pollo»

CnoBo Ta 1ioro KoHCTUTYTUBHIUN dop- LlinsoBuii [Nparma-
3HaYEHHs1 MarbHUI TUYHUIA
pollo BnacHe- IHdbepeHTHO- naii Lii 3
KOHCTU- KOHCTU- npeg- npeg-
TYTUBHWUN TYTUBHWN mMeTa METOM
1. Cria que nace | Cria en | Pajaro PAJARO mirar NEUTR
de cada huevo de | especial la de | rapido, avizorar | AL
ave y en especial | la gallina. trucho, cazar
la de la gallina. astuto
v
2. colog. Hombre | Hombre SER Todas | Mirar MARCA
astuto y sagaz. taimado HUMANO | las cazar DO
astuto HOMBRE | accione |avizorar | GENDE
s tipicas R
para el coloquial
ser
humano

[HpepEHTHO-KOHCTUTYTUBHUIA MigdOperiM rofioBHOrO 3HaYeHHS CroBa
«pollo» MiCTUTb iHdbopMaLito, LLIO XapakTepuaye 00’eKT sIK CMPUTHWIA, BEPT-
kun, npoHosnmemin. 3a Teopieto O. O. CenisaHosoi [5] Ta X. M. Kyenku [9],
Ui nepudepiiiHi 3HaHHA B NpoLeci BTOPUHHOI OHOMACIONONYHOT HOMIHaLji
3a3HatoTb BIAMOBIOHOMO KOrHITUBHOMO 3CyBY, YHACMAOK YOro npeacTaeneHa
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iHdbopMmaLlisi YacTKoBO BiZOOpaXaeTbCA B KOHCTUTYTUBHOMY Migdopenmi
OUjHHOro 3Ha4eHHs. Llinbosui nigcperiM HOBOro NpeamKaTHOro 3Ha4YeHHs
CroBa ycrnagKyBaB AesKy YacTuHy iHcbopmauii 3 uinboBoro niadpermy
BMXIOHOMO 3HAYEHHS CoBa 1 Tenep Xapakrepmsye YoroBika K XUTpyHa,
npovauceita. MNMparmatnyHMi nigdperiM OUIHHOTO 3HaYeHHs1 GaraTto3Hau-
Horo cnoea «pollo» Hece iHbopMaLito NPo Moro nparMaTuyHy MapkoBsa-
HICTb Ta XapaKTepuaye YOroBiKiB 3 HEraTMBHOK KOHOTALED, LLO N BOHM
CnpuUnMaloTb SK HeraTMBHO 3abaperieHe. Y Mexax uiei meTadopuyHoi
Mogeni BusiBNeHo 7 iMeHHUKIB, cepep sikux loro, pajarraco, pollo, tortolo,
cacatla, paloma, aguila.

MigcymoBytoun pesynbTati OOCHISKEHHS, MOXXHA KOHCTaTyBaTH, LLO
300paXKeHHs1 KOHLeNTyanbHOi CTPYKTYpW CroBa Y BUMSAI KOrHITUBHO-
OHOMACIONOriYHOro hperiMy AO3BOMMUIIO YITKO BUSIBUTU MEHTarbHUA Me-
XaHi3M ycraakyBaHHs iHpopmaLlii B npoLieci BUHMKHEHHS HOBOIO reHaepHO
MapKOBAHOIO OLHHOIO 3HAaYEeHHS IMEHHUKA B CTPYKTYPi iCNaHCLKOI MOBHOT
ocobucTocTi. Mu BCTaHOBMNM OETEPMIHOBaHY 3arnexHIiCTb MK TUMOM
CeMaHTUYHOro Npouecy Ta TMNoM iHdopMallii, Lo ycrnagkoBaHa 3 NeBHOro
nigdpenmy BUXIAHOTO 3Ha4YeHHS. Tak, Nig Yac yTBOPEHHSA reHaepHNX MeTa-
dop 3Ha4yHa YacTMHa KOHLEeNTyarbHOI iHpopmaLi ycrnagkoBaHa 3 iHde-
PEHTHO-KOHCTUTYTUBHOIO niadpenmy Ta nigdperiMy «ais 3 npeaMeTomMy,
KOMNW MOTEeHLIMHa O3HaKa BUXIAHOrO 3HAYEHHs1 CTae NPOBIAHON, SAPOM i
ONGEPEHLINHOID CEMOK HOBOTO 3HaydeHHsl. OKpiM LbOro, JeKcuKorpa-
(ivHa hikcaLis B akageMivyHuX Jpkepenax YHaouHIoE MPOsIBU «4OMOBIYOro
[OOMiHYBaHHS1» B iCMaHCbKii MOBHI KynbTypi. OGCAr OuiHHOI xapakTepuc-
TUKW YOMOBIYOI CTaTi CyTTEBO NEepeBaXae XiHOYY 3a KifbKiCTHO Ta KOrHITUB-
HOIO PI3HOMAHITHICTIO 3HayYeHb, MOPOMXKYIOUM po3ranyXeHy TpupiBHEBY
iepapxito peanisauin koHUenTyanbHUX MeTadop, Y TOM Yac K XKIHOYUIA
OULiHHUIA KOMMOHEHT LUTYYHO OOMEXKEHMIN pamMKaMm «4OMaLLHBbOro» AoMe-
Hy 3 NepeBaXKaHHAM HeraTMBHUX €THOMpParMaTUYHUX KOHOTALN. YBaxae-
MO, nojanbLli po3BiOKM PO3ropTaloTb NepcneKkTuBU And nobyaosu
LjinicHoi moaeni icnaHcbkol MOBHOI OCOBMCTOCTi Yepes rmmnbokmin aHanis ii
OLiHHOrO KOMMOHEHTA, L0 J03BONMUTL eKCNNikyBaTW akCionorivHi npiopu-
TeTW Ta NPUXOBaHi MEHTarbHi CTepeoTUNK iCNaHCLKOro ETHOCY.
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Secondary Gender-Marked Evaluative Component in the Lexicographical Structure
of the Spanish Linguistic Personality (Based on Zoometafors)

The paper deals with the study of cognitive-semantic mechanisms of the formation of a
secondary gender-marked evaluative component in the structure of the Spanish linguistic
personality. Based on the definitions of the Dictionary of the Spanish Language (DRAE), the
specificity of the lexicographical representation of conceptual metaphors with the source
domain ANIMAL is analyzed. The research integrates the theory of conceptual metaphor and
the methodological framework of Ukrainian and European cognitive-discursive linguistics (O.
Selivanova, Yu. Zatsnyi, O. Klymenko, O. Rebrii, A. Barcelona, I. Ibarretxe-Antufiano). As a
result of the decomposition of dictionary entries into constitutive, formal, telic, and pragmatic
subframes, the regularities of the cognitive inheritance of information from the primary
meaning of the zoomorphism to its derived evaluative meaning are revealed. It is proved that
during the formation of gender metaphors, the leading role is played by the information
inherited from the inferential-constitutive subframe and the subframe "action with the object”,
when the potential seme of the source meaning becomes the differential seme of the new
predicative core. A three-level hierarchy of zoomorphic evaluations of the Spanish linguistic
personality is reconstructed, which allowed verifying the phenomena of gender asymmetry
and manifestations of patriarchal androcentrism in the Spanish linguistic culture. Furthermore,
the study offers a systematic and detailed classification of stereotypical traits traditionally
associated with male and female images in the Spanish language.

Key words: Spanish linguistic personality, evaluative component, lexicography, conceptual
metaphor, frame analysis, subframe, zoomorphism, gender asymmetry.
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